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iciu, cu 
Aurelia 
ei iosi/" 

INSERŢIUNILE: »vieiw, CU 
de un şir garmond: prima Oweia mă-
dată l é bani; a doua oară ^azar, fiiul 
12 bani; a treia oară Ь b.. Şineai Dr. şi 

de flecare publicaţiuneâSCUtă Fopoviciu 
pruncii íor Somul, 

АШ abonamentele, ea fiice, gineri şi 
inserţiunilesunte^iciii, veduvită Nico-

înainte in іцтеіѳ lor si celorlalţi 
sfâşiată de durere, 

S w i .ori nefi-«,^ , m a ţ ă a b u n e i i i neniţatei 
Liuba 

Pan-maghiarism! 
^ Dacă ar fi aruncat o bombă în 
•parlament, deputatul slovac Kollár n'ar 

fi putut produce sensaţie mal mare 
ca prin cuvêntul pan-maghiarism zis la 

Í
adresa şoviniştilor cari numesc pan
slavism şi pan-germanism tot ce nu 
le este pe plac. 

Pună şi contele Apponyi, care ca 
/président într'adevër îşi dă mare si
linţă să fie drept şi imparţial, l'& 
»dmoniat pe Kollár zicênd că nu 

termi te a se caracteriza cu acest cu-
l vent tendeaţele de a scoate In relief 

caracterul naţional maghiar al institu
ţiunilor terii. 

Cât despre kossuthişti, cari în 
tot decursul cât a vorbit Kollár au 
fost nu se poate mal violenţi, când 
s'a pronunţat acest cuvent au sărit 
ca muşcaţi de şarpe, pentru-că dacă 
dintre Unguri li-se potriveşte unora 
acest cualificativ, lui Pichle ţ Kubik 
şi celorlalţi kossuthişti, li-se potriveşte 

k de minune. 
Cuvêntul a fost Insă aruncat şi 

el va române vecinie memorabil pen
tru nimerita caracterizare a situaţiu-

y. neî actuale şi a relaţiunilor întră ele
mentul dominant şi Intre naţionaltăţile 

kdin statul ungar. 
jj întemeiat pe o lege fundamentală 
"a ţbriî, Kollár a demonstrat clar în

dreptăţirea naţionalităţilor de a'şl cui
va limba şi literatura, şi toate obi-
Biurile specifice, naţionale. Bar pro-

vocêndu-se la legile etice, respectate 
de lumea întreagă şi călăuze îndeosebi 
ale popoarelor tinere, cu dor de vieaţă 
şi progres, deputatul slovac a demon
strat întreaga imoralitate a celor cari 
\ э dragul unul os de ros ce i-se Im-
se ori asigură din partea guverne-

! >r, părăsesc legea şi neamul. 
ţ II s'a strigat însă că vederile 

acestea sunt — pan slăvim! Dar atunci 
vticolul XLIV al legii din 1868 cu-

! «rinde şi pan-rusism şi pan-germanism 
! i — daco-românism ! 
' * Kollár a arătat însă câ da : este 
,pan-maghiarism a cugeta astfel, pen
tru-că după cum Ungurii au drept la 
vieaţă naţională, aşa şi naţionalităţile 
nu trebue stftngenite In desvoltarea 
lor culturală, mal ales câ tendenţe po
litice contrare legilor ţeril nu au, ci 

^еіѳ îşi caută fericirea numai Intre ho
tarele ţeril. îndeosebi a arătat, pro-
vocêndu-зѳ la istorie, cum Slovacii de 
veacuri întregi au luptat şi sângerat 
alături de Unguri de câte-orï a fost 
vorba să respingă tendenţe contrare 
spiritului naţional al Ungurilor. 

A voi deci să desbracï un ase-
1 "îenea popor de Caracterul lui naţio

nal şi a zice că este „patriotic" a te 
\pëda de ceea-ce al moştenit delà 
ta şi mamă, asta este — panma-

[' giarism! 
Dar deputatul slovac nu s'a măr-

giit la acuzări, ci a căutat şi isvo-
rul acestui rëu, spunênd că nu Un
guri cet adevăraţi, ci neomaghiarii au 
ptdus disensiunile şi au sedus opi 
ni& publică. Vészi a şi stigat sä preci
zeze, dar cine n'a înţeles oare că 
deputatul Slovac s'a gândit tocmai la 

K coreligionarii lui Vészi, că mal ales 
"es.* dominată de aceştia a falsificat 

şi mistificat principiile de echitate şi 
dreptate. 

A pus deci degetul pe rană, a 
arătat în toată goliciunea causa prin
cipală a leului existent şi ori cât de
putaţii maghiari au strigat, s'au spus 
douö adevêrurl, asupra cărora căpe
teniile maghiare trebue sä cugete cu 
atât mal serios, cu cât nu se găse
şte nemaghiar care sä nu susţină 
punctele de vedere din care a por
nit întreaga cuvântare a distinsului 
deputat slovac. Doar cu o zi înainte 
Dieta a putut auzi pe un guverna
mental probat şi un patriot veritabil, 
pe dl Fâşie, care şi el a accentuat 
dreptul la cultură naţională şi a ce
rut, indirect, dar a putut sä Înţeleagă 
ori şi-cine, că cel cari au pretensia 
sä se ocupe cu chestia naţionalităţi
lor, să ştie limba acestor naţionalităţi 1 

Pentru a fi complect, In viitor 
deputatul slovac va trebui sä indice 
şi mijloacele de lecuire a rëulul, să 
vină la partea positiva a lucrurilor. 

Şi se va face desigur şi asta, 
judecênd după chipul destul de clar 
şi deschis cum s'au pus în discuţie, 
din partea naţionalităţilor, părţile ne
gative ale acestei complicate şi im
portante chestiuni. 

Contra „ideel". Députait! Rákos-i a 
spus că cea mal neblesnică plăsmuire ѳ idea 
de stat maghiar. Suntem de acord. Dar 
RăJcosi continuă că .idea* e ntopie, fără 
поішй deoarece statul naţional maghiar e 
o realitate Această .realitate*, eetft, cât de 
frumos ce-o tălm&ceşte „Kronstädter Zei 
tung": 

.Noi cunoaştem un stat ungar, care, 
ca organism viu, ne cuprinde pe toţi: Ma
ghiari, Germani, Slovaci, Români, cari prin 
el, In el şi pentru el trăim şi muncim. Cu
noaştem un stat ungar, cn regele seu, din 
famila Habsburg, care este prea graţiosul 
nostru Domn şi părinte; un stat ungar, cu 
parlamentai sou, lu care se găsesc sau ar 
trebui sâ se găsesseă şi Germanii, Slavii şi 
Românii ea mandatari şi egal îndreptăţiţi; 
un stat ungar cu patere de drept, care 
recunoaşte sau ar trebui să recunoascS, 
cumcă şi Germanul, Slavul şi Românul, aa 
aceleaşi drepturi ca şi Maglvarul. Cunoaştem 
o patrie angara, ca istoria el milenară, deşi 
cea mal mare parte a actualilor maghiari, 
şub diferite numiri, a venit în ţeară mult 
în arma Saşilor ; cunoaştem o patrie angara 
cn martirii el, între cari noi Saşii am fost 
cele dintâi a jertfe ale Bisenilor, Tătarilor, 
Mongolilor, Turcilor, etc. şi na cele de pe 
urmă. O patrie cu eroii eëî, îatre car! ro
mânul Hunyadi, croatul Zrinyi, dalmatinul 
J amici şi saşii Hecht ş i Weiss, cari nu 
stăm in local din armă; c patrie ca poeţii 
sei. Intre cari slavul magbiarisat Petrovicl, 
Petőfi, ca cel mal strălucit; o patrie cu 
bărbaţii sel de stat, eu humeniştil şi în-
Teţrrţil s6?, între cari sunt distinşi représen
tante de al naţionalităţilor; cunoaştem o 
patrie ungară, la clădirea căreia am lucrat 
In aceeaşi mesura ca toţii, germani ş i ro
mául, slavi şi maghial. 

„Ceea-ce însă na cunoaştem, sunt 
vorbele goale... (.realitatea" lui Rákosi). 

Vorbirea deputatului 
slovac Kollár, 

Intre deputaţii slovaci, Kollár trece 
drept unul dintre cei mat culţi şi mai 
energici. In şedinţa delà 26 c. el a şi 
dat măsura capacităţii sale, rostind un 

discurs remarcabil, care a şi provocat 
adevăraţii furtună în Dietă şi i-a scos din 
ţiţini mai ales pe kossuthişti şi pe aso
ciaţii acestora, pe Ovreii democraţi, cei-ce 
asmuţă ;>e Unguri, în numele şovinismu
lui, contra naţionalităţilor. 

Voroim mai pe larg asupra acestui 
discurs î&.ilt&jiarte a ziarului nostru; aci 
ne mârgimm a-l da în întregime, aşa cum 
îl găsim Reprodus în presa maghiară. 

Eată cum începe : 
Iau cuvêntul apelênd la cavalerismul 

D Voaitră şi în speranţă ci-mi veţi da 
ascultare.. îmi creşte speranţa aceasta când 
më gândesc cä voiu să vë vorbesc despre 
suferinţei? dureroase ale unui popor nefe
ricit. Acest popor după cum mărturiseşte 
istoria, da pe vremea regilor arpadieni şi 
până azi a luptat, suferit şi sângerat îm
preună cu poporul maghiar, pentru pa
trie. Acest popor sunt Slovacii, cari locu-
esc cel maî neproductiv teritoriu al patrieî, 
şi abea 'şi poate agonisi pânea de toate 
zilele. Poporul acesta, care o duce aşa de 
rëu materialiceşte, este sérac şi sufleteşte. 
Pentru-că nu-l de nici un înţeles nici de 
ѵгѳ-un folos dacă i se vîră în cap câte-va 
cuvinte ungureşti, când în limba lor ma
ternă nu lise dă cultura necesară. In 
gimnasii, unde învaţă inteligenţa slovacă, 
tinerilor noştri li-se inspiră antipatie faţă 
de ori-ce este slovac. Cine să scrie în ase
meni împrejurări cărţi şi reviste, mai ales 
că la universitate tinerii noştri sunt înstrăi-

d? 'Icba 1er maternă. 
(Sgomot şi desaprobări in sală). 
Ar putè să obieeţioneze însă cineva 

că au şi Slovacii şcoli şi jurnale, pentru-
că deşi li-se fac multe greutăţi, ei totuşi 
au 25 ziare, avem reviste literare, litera
turi .şi chiar istorie a literaturii avem. Re
cunosc asta, după-cum nu se poate tăgădui 
că avem şi inteliginţă slovacă. 

Bornemisza Lajos. Destul de trist. 
Kollár. Cine ar redacta altfel cele 

25 ziare? 
Zás'ló Eihály. Ce inteligenţă?! Nişte 

panslavil Muscali. 
Veszelowszky. Suntem mai buni patrioţi 

ca D-Voastră. 
Kollár. Sâ am iertare dar sunt preot 

catolic, mie nu'rnî trebue Rusia! Un 
preot catolic nu poate fi rusofil ori panslav, 
altfel şi-ar trăda ţeara şi neamul (aprobări). 
Trebue să-І privim odată în faţă acestui 
panslavism (aprobări). Cine ar îndrăsni eă 
afirme, că pe vremea germanisării cărturarii 
maghiari ar fl fost germani? Cine ar în
drăsni să afirme, că slujbaşii germani şi 
germanisaţi au fost adeverată inteligenţă 
maghiară, ear nn acea grupă însufleţită, 
care ura din suflet germanizarea şi chiar 
în mijlocul prigonirilor a cultivat cu. cre
dinţă tradiţia naţională aşteptând au
rora unei frumoase deşteptări naţionale. 
Cine ar afirma aşa ceva, ori-ce, dar Ungur 
nu poate fi. 

Aşa este aceasta şi cu noî. 
Nu aceia formează inteligenţa noastră cari — 
nu vreau să spun pentru ce motive şi în 
ce chip — s'au desbrăcat de naţionalismul 
lor, devenind necredincioşi mamelor şi 
taţilor lor, zicênd că sunt Unguri, deşi în 
vinele lor curge sânge strein. Ei numai 
din interese personale şi-au părăsit neamul 
(ggomot mare şi protestări). 

Papp Zoltán. Din patriotism ear nu din 
egoism ! 

László Mihály. Şi zice că nu este 
panslav. Dar ce-l asta, dacă nu panslavism ? 

' şi soră 
iroviciu 

Vöd. 
Vészi József. Ba zëu asta в в Г р З ^ ^ ^ Ц 

slavism. in e t a t e 77 ani. 
Rátkay László. Zëu asta-ï un . . . . . , 

„ . * niţei în Domnul s au 
P r o 8 ï - _ n , . mică în 1 Martie Bt. n. 

Krasznay Ferencz. Panslavis^i, щ cimiteriul oră-
Kollár. Ba asta-ï o predică daarie st. n. 1902. In 

Şi vi-se potriveşte ! . . . Poate veţi 
sunt in contradicţie cu mine îusnnr 
më plâng că în gimnasiu t i n e ^ i T 6

 Р г і т * т ™ »Р<«* t 4, *• * л - A i . -fă aranjată Joui seara înstrăinează de neam şi totuşi s i t a r i r J m â Q i d e acolo> 
avem inteligenţă. Da, sunt între Сц declamări, cântare şi 
nobile ! Poporul nostru ştie că «ses admirabil. S'a dan-
ghiariî adeveraţî ne duşniă9*8-
maghiarii noui, cari sug poporulortl*l ta numörul viitor. 
este popor care să aibă atâta simţ de * 
ca Ungurii. Poporul slovac a sângmterne contra berel 
acelaşi drapel cu Ungurii, pentru i*1 berari obicmu*sc a 
şi libertate şi este peste putinţă ca rfmăşiţa de bere i . ' ,. '.ceasta ne nemţeşte maghiar să voiască a săvirşi asupra altui î i a t r a l * d è т 4 в ^ ; a 

lucrurile contra căruia el a „luptat dăruia berarii sunt 
i-se facă lui. Ungarii ştiu scursorî de bere. Contra-
sclaviei dor. Dar, durere, op-udează Întâia ca 100 co-
în multe privinţe este sedu^0™* u;s* ѵ а ">voca »; « . » 1 . ! . . Li л.л„* « • de bere să bage de seamă maghiar cel drept a d e ^ c o n ţ r a v e Q ţ i e 8 ă ţmţa 0 M u l 

slovace. 

ien de 70 de anî. La 20 
Agitaiprofesorul clinician german 

a fost chemat 
tematic aprind şi cultivă focul ""neîid cu boala prinţului 
lor (sgomot mare). îieï — împlineşte 70 i 

Vészi. Cine-s aceia? Spur 1 
Kollár. Ni-se aruncă Invin> de serii de umtetfjLşf 

einoasă de panslavism.. . ÎÏ for ridica un bust 
László Mihály. Poftim ş cu aprobarea guvernului 

porui pe manile unor aseüiúűek f̂; clinici a spitalului 
Vészi. Nu învinui în genere 

calomnie! mitate vor participa 
Kollár. Indrâenesc si afirm câ toate ţările, printre 

grozav de perverşi aceia, cari ne învii*, 
cu panslavismul, numai pentru-că n 
lăpădăm de limba noastră. Opinie, pi 
maghiară a căzut într'un mare păcat STPIÄJ"« 
care se întoarce cu greaţă A a U * 

László Mihály. 
muscali ! 

Ballagi Géza. 
Kollár. Ba a fost la miji. У ia care 

începe cu pan, ca pangermanism, 
delà t 

uarie. Lupta delà 
slavism, între hotarele terii a căiiia^ev^rai desastru 
păcatul panmaghiarismuluî! ttriî ш nimicit 

Contele Hadik János. Ce ví'̂ ga, luând mu-
astea? Ruşine. (Sgomot asurzitor. Sin & % tunuri. 
„Afară cu el! Să auzim pe prêt ' z% 

Presidentul (Sună clopoţelul. S'atlUSSn Şirianil. 
S'auzim!) Nu pot permite a-se numijrici Barcianil. 

iarism cultivarea limbei maghiai 
scoaterea în relief a caracterului naţ r f t | » l a t ¥ | A 

al instituţiunilor noastre! Rog î n s ă ^ 1 " ' 
Onorata Сатѳга ca să asculte cu ret 
chiar şi cele mai isolate păreri (aprolftioţ*, care a sosit 

Kollár. Bănuielile unor oameni r/M ^ 0 1 I a a d r e s a 

causât că regele nu pune în aplicare l^j ^ib'rt'Mübr ^ 
de naţionalităţi. Roagă naţiunea magVjZ Nr. 42, K. face 
să uşureze durerile Slovacilor şi săi resuttatul favo-
asculte calomniile. Nu primeşte protóíit* Ia 19 Ianaa-
de buget. 

6 ülUrl 
" t am comandat 

л ішш • . . i . . w . w electro-magne-
Széll despre naţionalităţi. *"* ţ^ct i am 

In şedinţa delà 27 c. primul тіпще^^1^.^^^ 
Széll a ţinut o lungă vorbire, în aai trimiteţi 3 bu-
despre naţionalităţi a zis următoar 

S'a adus în discuţia DieM şi e r i o a s e : Н в г т а ш » 
naţionalităţilor, pe care însă nu o recuidură acest aparat 
că există în înţelesul cum se esplieă slagra, reumatism 
tratează în Europa întregă (aprobâr l̂pitaţil de inimă), 
dreapta). Sunt, adevërat, unele şi ra">rt de spate şi 
afaceri pe cari concetăţenii noştri nemag^g^ s e а д а j 
pot să le aducă drept plângeri, dar eă t q a p e s t a v . strada 
chestia naţională, nu voesc şi regreiate convinge orl-
chestia s'a pus în discuţia în felul ae. scrise. 
Sâ-'mi spun însă părerile, sunt dator. De 
ideia de stat maghiar s'a aminti' 
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) ironie. Eu am să spun însă ce se 
^lege sub ideia de stat maghiar. Eată 

A : tn statul acesta trăieşte o naţiune po-
ПІС& unitară ; ideia de stat însemnează că 

V ^ чгиі maghiar al statului. Şi în toate 

Î
aile acestui stat nu numai că 
naţiune politică unitară, dar ca-

ţghiar al acestor instituţiunî nu 
va n i c * U u ^ t a £ ă ( * u i (Aprobări 

0 . , ^ şi strigăte din stânga : „Dar al 
m e r ' ) Despre asta nu se poate vorbi 

tă. 
yel Zoltăn. Nu-i aşa: atunci 

1. Raiprăvit cu efectul?! 
tatul gest 4 In nici o instituţiune de stat 

2. Ritiţie, ni'i în administraţie acest 
3. Diaghiar nu-ï permis sa fie atacat 
4. D Nu ѳ destul a recunoaşte su-
5. A.Ug"i$'ativeî, ori integritatea sta-
6. Bverte ridica contra acestora în-
7. Ësmi o nebunie, ci trebue recu-
Macovişt* în toate manifestările lor. 

i,sigură egalitatea deopotrivă 
şi aceiaşi procedură, în chestie 

,. isă egalitatea absolută nu 
Activa caracterul statului (aprobări). 
" "jindner să nu se mire vëzênd că 

oamenii când zice că recu-
Cassa ghemonia elementului maghiar, 
Invers îngâ nu le-o recunoaşte. Să nu 
Spest c u ruvhtele. Aşa ceva numai în 

dupa amort 1 o a t „ j n statul acesta su-
Mobiliar n elementului maghiar îu 

dupu amor\i g g u istoric de-o mie ani 
Debitori . • o u n t doué state (apro-

_ L vechiu şi nou, ci 
istoric de'O mie ani, 

k pe Saşi, între cari 
1

 ъ еа nu împărtăşeşte prin-

Eş i te Î a W ^ A ? ^ ? ^ - я я в в ™ vatnoţî buni, bravi şi 
ç^e-^tura săsească se pră-

& _ ti^ăra braţul statului 
Salarii 
Dare 
Chirie 

ini). Declaraţia lui 
.^e ^° unguresc nu şi-a 

o'aîe de natură a face 
In tere s^ р ѳ o r í с ѳ ü n g u r ( a p r o . 

^lvfr8S). Şi ce să zic despre vorbi-
* °r to!izelovszky, Pavloviéi şi Kollár ? 

?? 0 faste tonul In care să plângă 
Jp>?irobarÎ). Declaraţia lui Pavloviéi 

_ a ia 1868 s'a adus sine nobis 
" r oiblîte ofensatoare şi este o nega-

'. ' veranităţil statului ungar când 
—— oi t ö : întâiu chestia naţională, 

pan-r tunel nu se poate vorbi 
easta Pavloviéi numai sub 
a putut o spune (ovaţi-
. Iu statul acesta nu sunt 

"it în 

Arbo-6 
igăte:. 

doue feluri de patriotism, ci numai unul ; 
cel care din tot sufletul se alipeşte de 
statul unitar naţional maghiar (aprobări 
generale). 

Nu aprob însă nici punctul de ve
dere tiranic al lui Piehler, pentru-că Un
gurul trebue să facă nu politică repulsivă, 
ci atractivă, asimilatoare (aprobări). 

„Inveţătoriî şi 
Kulturegylet-urile". 

Găsesc în „Neptanitók Lapja" un 
articol a cărui tendenţă este schimbarea 
rostului pedagogic şi sublim al şcoalei, — 
de a lumina popoarele patriei, a let forma 
caracterul pe base morale, — îxt su
cursalele propagării ideilor şo-
Yinistke, sau ale nmghiarisă; ii. 

După-сѳ se arata, că misia culturală 
a învăţătorilor nu se restânge numsî intre 
cel patru păreţi ai şcoalei, ci trebue să 
se extindă în toate părţile, unde numai 
prilej să dă tn acest scop, — bună oară 
In sinul societăţilor culturale, — autorul 
aminteşte, că în articolul sëu, doreşte a 
releva unele principii cu carî să arate 
rolul şi importanţa învăţătorilor, ca factori 
în vieaţa numitelor societăţi. 

Voi cita părţile esenţiale; voi reţine 
unele constatări preţioase, şi voiu face în 
şirele următoare comentar articolului acestnia, 
arătând, tot-odată, căuşele, cari, — după 
mine, — i-au dat naştere. 

Purcezând din idea utopică a unui 
stat naţional maghiar, autorul zice că 
nisuinţele panslave; visele dacoromâne, 
aspiraţiile naţionale săseşti, haid, fie şi 
utopiile lui Strossmayer, să ţin cu totul 
de alt domeniu şi n'au nimic comun cu şeoala. 
In şcoala poporală mai ales — înaintea copii
lor — nu pot fi aduse, pentru-că atuncî 
se deschide prăpastia înfiorătoare a mei 
de rasstl, ear într'însa vor cădea cel-ce 
ne socotesc „nisuinţele, visele, aspiraţiile şi 
utopiile naţionalităţilor". 

Instrucţiunea şi educaţiunea, tn special 
a noastră, îşi are basa in cadrul autono
miei bisericei şi este edificată în legile 
ţoril. 

Suntem, noi românii, nepatrioţî, dacă 
în cadrele constituţiunei ne desvoltăm cum 
vrem şi cum ni-1 firea? Avem noi visuri 
daco române, când nu dorim a ne contopi 
în rassa maghiară? 

Dar vô rugăm: Gând aţi ajuns la 
preţioasa convingere, că suntem „elemente 
intransigente" faţă cu .naţiunea", de 
cei trageţi pe dascăli dela chemarea lor 

adeverată, şi cereţi, ca împreună cu 
„kuUur-egylet-urile" să se icueascâ între 
noi? Nu găsiţi că întreprindeţi o muncă 
de Don-Qtnchotte ? A, dar ziceţi, câ vreţi 
cultura rassei voastre, şi fiind-că vè ţineţi 
„naţie" stâpânitoare, doriţi să învăţăm şi 
sa vë iubim cultura şi literatura, ear prin 
aceasta să ne înţelegem; sprijinim şi 
apărăm reciproc, în faţa duşmanului 
comun ? Bine, dar pentru — aceasta trebue 
alt procedeu, altă armonie şi alt raport 
între voi şi noi! Toate acestea trebue să 
urmeze dintr'o stare de lucruri normale, 
din respectarea justelor noastre nisuinţi 
culturale, şi dela încetarea visiunilor cari 
vë produc frica de noi şi de сѳіѳ-1-alte 
neamuri din ţeară. 

Patria-î a noastră a tuturora. O 
iubim şi ne jertfim pentru dînsa : lăsaţi-ne 
Insă să ne desvoltăm în limba şi legea 
noastră; In cultura şi literatura noastră 
naţională, cari nu vë jignesc nici decât 
interesele voastre de rassă, pentru-că noi 
nu dorim stangenirea şi stagnarea voastră 
tn orî-ce direcţie de vieaţă, ci din contră, 
vë dorim progrese cât de marî ; acele insa 
să fie fireşti, şi nu în detrimentul şi rui
narea morală şi materială a noastră. 

In adunările lor publice — „Kuitur-
ogyleturile" nu vëd nici un român cinstit. 
E^te, prin urmare, absurd să zici, că acolo 
unde eventual s'ar manifesta tendtmţe con
trare „naţiune!", posiţia „importantă" a 
acestor adunări, le-ar tăia apa dela moară.... 

Autorul, apoi, vede lucruri, cari nu 
există. Naţionalităţile, — in deosebi noi 
Românii, ne vedem de nevoile şi sărăcia 
noastră, ear ungurilor dintre noi, nu le 
punem piedici de-a se desvolta. 

Pânea şi cuţitul ѳ în mâna lor. Le
gea îi apără — conform intereselor naţio
nale, — că-I a lor. 

Cum, noi să-i nimicim, fie pe cale 
culturală, fie pe cea economică, în acestea 
împrejurări? Dar, în afară de acestea, — 
doar dlor sunt — superiori, căci, pentru-a 
nu rëmânea inculţi şi prăpădiţi şi fără de-o 
ch'emare în lume, ne învaţă şi să îndură 
a ne primi în corpul naţiei lor.. . . Cum, 
cel mai mic bate pe cel mai mare; cel 
mai slab, pe cel mal tare, cel mai prost pe 
cel mai deştept?? 

Un lucru îl vede autorul limpede şi 
cum de fapt şi este: că în părţile lo
cuite de naţionalităţi, — visează în deo
sebi pe români, — averile ungurilor se 
vond la dobă. Acusa, ce li-se aduce însă 
băncilor noastre, ale naţionalităţilor, trebue 
să ştie dl Nagy Lajos din Magyarrégen, 
că nu poate fi uşor trecută cu vederea ! 

A sice, fără frică de consecuenţa §§-lor 
legii, în linişte, ca în băncile naţionali
tăţilor „prin circularea capitalurilor 
Strëilie, se poartă o manevră pericu-
coasă în contra bunurilor (averilor) ma
ghiare", — constitue o crimă, care trebue 
dovedită. Bărbaţii grupaţi în jurul băncilor 
noastre, cari tocmai pentru-că sunt cin
stite, au ajuns a fi invidiate dar respec
tate, trebue să-'şi apere prestigiul şi pe 
mai departe, ear pe domni ca Nagy Lajos, 
să-i aducă la reson, după cum se cuvine. 

In partea din urmă, ca culme a in
famiei şi a nemai pomenite îndrăsneli, au
torul, scoate ghiarăle prin sac şi-'şl desco
pere, iu toată nuditatea, micimea da suflet. 
Se agaţă ca un zănatic de majoritatea în
văţătorilor şcoalelor noastre confesionale, 
şi le aruncă în faţă acuse incualijica-
bile. Susţine anume, că mveţătoni noştri 
calcă în tină „legea maghiară" şi anume 
azi, „când ţin să demonstreze pe faţă cu 
ura lor, contra neamului maghiar!4 

Bieţii dascăli români ! Au să înghită 
şi să primească asupra lor — pe lângă 
zilnicile miserii, — şi această cea nul 
noue otravă ce li-să varsă în inimă ! 

Dar cred sus şi tare, că mândri 
de ţinta ce-o urmăresc, şi conştii de 
munca ce-o desăvîrşesc pentru binele ce
tăţenilor de mâne ai patriei, vor şti să 
răspundă acestor invective, mai aies, că 
„legea ungară" cu muU mai mult este 
respectată de dînşii, decât de înşişi în
văţătorii maghiari. 

Ţin să constat, la acest punct, atât 
ca unui, care urmăresc eu atenţie ori ce 
manifestare culturală în sinul preoţime! şi 
col al înveţătorimei noastre, — că n'am 
vëzut nicăirî, şi nici nu cred că voiu 
vedea, un atae contra culturii maghiare in 
genere, şi a învăţătorilor maghiari în 
special. 

Tonul cumpătat, şi nivoul ştiinţific 
al discuţiilor noastre — fie în domhiul 
teologiei, fle în al pedagogiei, ne-a făcut 
totdeauna onoare, şi ne mândrim de aceasta. 

Ne-am dovedit în tot deauna serioşi, 
demni, şi vrednici de titlul de oameni culţi 
şi luminători aï poporului. Adversarii noştri, 
în domeniul pedagogiei, ne tractează, cu 
înjuri! politice,... şi vreau să scoată şi din 
bolovani — unguri... Bat câmpii şi aleargă 
după utopii, şi zic, că fac cultură. 

In cursul acestui articol, dovedit cu 
totul duşmănos şi lipsit de nota ştientiflcă 
trebuitoare, am dat totuş peste un adevër 
preţios, care trebue reţinut. 

Suntem, naţionalităţile, elemente in
transigente! Cu alte. cuvinte avem o ţintă, 

CLEOPATRA. 
c R O M A N 30 

de 
HAGGABD R I D E R . 

iot - , Traducere de Hero. 
^ аЧа I zise vocea. — Ce fel de oraş 
ageasntrn asemenea femei bëtrâne, 
iiar-'şt caute norocul In ele ! Şi cum 

ш . . q! pe cei-ce mă cunosc? Parcă aş 
Щ у pârtie trestia din care e făcută I 

< 0 parte băete, nu-'ml atinge coşul 
lunt erburl bune, căci pe Dumnezeu 

S te farmec cu ele! 
Intorseiu mirat, şi am stat faţă în 

• M Atua, dădaca mea 
If/a recunoscut imediat, căci am vg. 
Ufreaărind, dar n'a voit să-'şl trădeze 

Ederea în faţa oamenilor — Bunul mea 
jtncepu să se vaete, şi-'şl ridică spre 

^^jţa-I sbftrcită ; dar îmi dădu totodată 
E j S s a . — După îmbrăcăminte eşti fără 
I I * astronom, mie însă mi-s'a spus să 
U ţ i s c de vrăjitori, căci sunt Înşelători 
I S ş l , cel cari adoră numai stelele. 
ILc fnsă femeea face totdeauna con-
Д | ceea-ce ar trebui Bă facă, Iţi gră-

<cl In oraşul acesta mare nebun, 
['tul e întors, s e poate că tocmai 

ii! sunt cel mal cinstiţi, ear ceilalţi 

când eşirăm din Îmbulzeală Im! 

te Harmaehis, UI aduc salu-

ш 
If: 

tăr! dela tatăl D-tale din Amenemhat. 
— Б sănătos? o Întreba!. 
— Nu-I lipseşte nimic, dar aştepta

rea 11 face nerăbdător. 
— Ce veşti îmi trimite? 
— Iţi voi spune. Te salută şi te face 

atent, că te ameninţă o primejdie mare, 
deşi nu poate descifra ce poate fl. Iţ! tri
mite vorbă să „fii tare şi fericit" ! 

Im! plecai capul. 
Aceste vorbe Îmi deşteptară tn suflet 

o frică mare. 
— Pe când e fixată ziua, mő Întrebă 

Atua. 
— Pe seară. Unde te grăbeşti? 
— In casa stimatului Sepa. Nu m'ai 

conduce acolo ? 
— Nu se poate, n'am vreme. Si nici 

nu e consult să ne vadă împreună. Hei!... 
Şi strigaiu pe un hamal, care umbla 

fără lucru pe ţerm, şi dâudu-I o piesă, 11 
Indrumaiu să conducă pe bStrâna la casa 
unde dorea să meargă. 

— Cerul cu tine! ma! şopti Atua. 
Cerul cu tine până mâine. Fit tare şi fe
ricit! 

116 Intorsel şi înaintai pe stradele im-
populate, unde oamenii făceau Ioc să trec, 
căci eram celebru ca astronomul Cieopatrel. 

Şi pe cum umblam mi-se părea că-
paşi! mei Im! zic: Fi! tarei Fii tare! Fi! 
tare ! . . . până tn fine mi-se părea că şi 
pământul 'ml şopteşte aceste vorbe. 

XIV 
Era noapte şi eu stam singur în odaia 

mea, aşteptând momentul, când va veni 
Charmion Bă mö cheme la Cleopatra. 

Stam singur şi înaintea mea era pem 
naiul cu care trebuia s'o străpung. Fem" 
era lung şi ascuţit, ear mănunchiul era un 
efines de aur. 

Stam singur şi Întrebam viitorul, dar 
nu-'ml sosia röspuns. 

In sflrşit îmi ridicaia ochi!, şi eată 
Charmion sta înaintea mea, — Charmion nu 
mal e*a veselă şi senină, ci palidă şi cu 
ochi! adânciţi In cap. 

— înălţate Harmaehis, zise, — te cheamă 
Cleopatra, ca să-i tălmăceşti semnele ste
lelor. 

A sunat dară ciasul. 
— Bine, Charmion, rëspunseiu — totul 

e tn ordine? 
— In ordine domnul meu, totul e In 

ordine. Paulus prevëzut bine cu vin pân
deşte paria; enunchi! afară de unul s'au 
retras, legionarii dorm, Sepa şi oameni! iul 
stau la pândă înaintea porţilor. Nu s'a uitat 
nimic, şi mielul vesel dela abatoriu nu 
prevede primejdia, întocmai ca regina Cleo
patra pe a sa. 

— Bine, zise! din nou - să mergem. 
Şi sculându-mo ascunsei pumnalul 

în sîu. 
Pe urmă luând o cupă de vin, care 

îmi era la mână, bău! sdravön, căci toată 
ziua nu mâncasem nimic. 

— încă o vorbă zise Charmion, — căci 
ma! e vreme... In noaptea trecută... (şi oftă 
adônc) am avut un vis care mëchinue me
reu — şi poate şi tn al visat numa!. A fost 
numai un vis care e uitat deja, nu-l aşa 
maiestate ? 

— Da da, rőspuneel. — De ce më 
conturbă In asemenea oră? 

— Nici en nu ştiu. Dar în noaptea 
aceasta Harmaehis, se naşte un eveniment 
mare, şi !u convulsiunile chinuitoare, se 
poate să më sdrobească şi pe mine — sau 
pe tine, sau poate pe amândoi Harmaehis ... 
Şi, dacă îatr'adevër va fl aşa, înainte de a 
se întêmpla, mi-ar plăcea să aud din gura 
ta că a fost numa! vis, şi că visul e uitat 
deja.. 

— Da a fost vis, zise! în silă. — Ta 
şi eu, şi pământul puternic, şi chiar şi acest 
pumnai ascuţit — toate Bant numai vis, ce 
a; şi fl alta? şi cum va fl oare redeştep
tarea ? 

— Aşa dar şi tu, înălţate Harmaehis, 
eşt! îa disposiţia mea. Ta zisei : visăm ; dar 
pe când visăm, viziunea visului se poate 
schimba. Căci sunt curioase fantasiile visu
lui; nu e statornicie In ele, se sshimbă 
mereu, ca marginile ceţoase ale norilor de 
apus, car! aci sunt întunecaţi şi grei, aci 
lucesc tn lumină... Şi de aceea înainte de a 
më deştepta mâne, spune-m! numai o vorbă. 
Oare viziunea somnului de eri tn care eu 
păream ruşinată, ear tu păreai a rtde de 
ruşinea mea. e o fatasie neschimbăcioasă. 
sau poate să mal ia şi altă formă? Căci 
nu uita, când va sosi deşteptarea, fanta
siile visului nostru fi-vor mal statornice şi 
ma! trainice, ea însăşi piramidele. Atunci 
se vor ţine de acea epocă a trecutului toate 
obiectele, mic! sau mari, vis sau realitate, 
rëmân în forma lor adeverată; făeondu-se 
stan de peatră, statuea timpurilor nemuri
toare. 

— Nu Charmion, — zisei — Im! pare 
ren dacă te-am supărat, dar visai acela nu 
se mal schimbă, Am spus ce am avut la 
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un ideal, сѳ-l urmărim, ear pe lângă ideile 
noastre conducătoare milităm cu foc, — 
ceea ce va să zică, mergem hotărîţî înainte, 
şi nici decât şi cu nici un preţ nu vrem 
să ne abatem de ţinta şi idealul nostru ; 
suntem aşa dar intransigenţi. 

Intransigenţa mai dovedeşte vieaţă, 
— conştiinţa că ştim ce vrem şi unde 
mergem; — deci, ca conclusie; avem o 
cale cunoscută şi dragă, delà care în lume 
nu o cunoaştem putere, să ne mal poată 
intarce ! 

Faţă de aceste constatări, cum vin to
tuşi bărbaţi purtători de peana, cari, in 
loc să Iacă lumină iutre aï lor, şi să-I 
îmbărbăteze, împrăştie intunerecul cel mai 
gros, şi-I înveninează cu veninul uni contra 
celorlalte neamuri din patrie??! 

Vor să pescuiască în tul;bure, pen-
tru-ca în acest cbip să nu mai ajungem 
a ne înţelege. 

Căuşele cari au determinat pe autor 
pentru a scrie astfel, sunt mal ales doue, 
şi adecă: simţul de slăbie a poporului 
maghiar pe toate terenele vieţii publice, 
şi conştienta, că celelalte neamuri au o 
puternică sevă de vieaţă 

Cu frase de ocasie, cu ademeniri, cu 
terorisăiî şi tot-felul de mijloace — ertate 
şi oprite în lumea politica, ei caută a 
se întări în detrimentul nostru. 

Cunosc valoarea şi importanţa cultu
rală sociala a şcoalei poporale şi prin ni
micirea ei, cred, că vor ajunge mal curînd 
la ţiuta lor nebună. 

Sunt sigur şi am nădejde, că, dacă 
până azi am veghiat cu tărie în jurul 
puternicelor noastre cetăţi, biserica şi 
şcoala, nici de-aci nainte nu ne vom da 
în lături delà munca de apărarea şi con
servarea lor. Sus inimile! 

Al. Munteanu al lui Vasile. 

Principele Henric în America. 
Joi s'a dat prânzul marilor industriaşi 

şi finanţierl a carul scop a fost să aducă 
tn atingere mal intimă pe principele Hen
rich cu numitele cercuri. Se zice că acea
sta s'ar fi făcut la dorinţa împëratulul Wil
helm. Prânzul a fost foarte animat. S'au 
rostit mal multe toaste la adresa presiden-
tulul Roosevelt, împëratul, Wilhelm şi prin
cipele Henric. 

După lansarea in mare a vaporului 
.Meteor", dintre oaspeţi mulţi s'au purtat 
necuviueios ; Imbătendu-se, au călcat multe 
femei în picioare cari voiau să-'şT ia vr'un 
suvenir. Molţî au desfăcut modelul vaporu
lui Hahenzollern şi părţile le-au luat cu el. 

La prânzal care s'a dat în onoarea 
principelui Henric de cBtră „N;w-Yoikf?r 

Staats-zeitung" au luat parte vre-o 1200 
représentant! al presei americane. S'au ros 
tit multe toarte pentru principele Henric, 
împăratul Wilhelm, presidentul Statelor-
Umte şi prietenia americană germană. După 
banchetul presei, principele Hanrieh a ple 
cat la 12 noaptea la Washington. DeaicI 
apoi pleacă la visitarea celor patrusprezece 
state, cari sunt luate in programă. 

La banchetul presei principele a ro 
stit cam următorul discurs: „Sunt de tot 
conştiu de aceea că sunt oaspele societăţii 
ziariştilor din Statele-Unite dar cu deose 
bire a .NiW-YoïkStaatszoitungrduï' şi vreau 
să ml exprim ambelor mulţumită pentru 
afabila felicitare şi primire de care m'aţl Im 
părtaşsi. Vreau sä vö spun şi aceia eă deşi 
această întrunire e privită de oficioasă, eu 
o privesc de tot confidenţială şi de aceea 
aşi dori că părăsind acest banchet, să nu 
încerce nimeni a se folosi de acele aici 
vorbite. 

„E incontestabil că presa e bzl o pu
tere pe care nu trebue neghgată şi pe care 
mi-ar plăcea să o aseamöa cu acele ocne 
de sub mare cari tocmai atunci isbucnesc 
când mal puţin ne aşteptăm la aceasta. 
Când am pi* cat la America, împoratul Wil
helm mi-a zis următoarele : la America te 
vei întâlni cu mulţi représentant ai presei 
şi de aceea doresc să te gândeşti întot
deauna la aceea, că în Statele-Unite oamenii 
presei stau intr'un rlnd cu general coman
danţii mei. Ştiu că d-voustra aţi doil să 
ştiţi cava despre caracterul misiunei mele 
ta America. Misiunea mea în această ţeară 
sc poate privi de factorul prietiniei şi cur-
tuasiei şi inima mea doreşte ы& pot face 
o relaţiana mai prietenoasă între Germania 
şi Statele Unite. Du sunteţi invo ţi să pri
miţi o mână întinsă, dincolo de Ojean gă
siţi una"-

Principele Henric a sosit la Was 
hiogton Joui dimineaţa la 9 ore. La gară 
a fost primit de consilierul Q ladt. La 12 
ore a asistat la serbarea care s'a ţinut m 
amintirea lui Mük-Kißky. După dejun s'a 
dus ca suita la Mount Vermoaí, să cerceteze 
mormântul şi locuinţa de odinioară a lui 
VashiHgton. 

Din străinătate. 
Pacea din Barcelona. Se scrie din 

Madrid, că marea grevă din Barcelona a 
fost Înăbuşită In sfirşit de eătră poliţia de 
acolo. Se mai zice, că prefectul din Ma
drid călătorind prin Barcelona a mulţumit 
primarului de acolo, că a restabilit ordinea 
aşa curônd, fără ca Bă se mai verse sânge. 

• 
Anglia şi Vaticanul. Regr-b Edward 

Vil. a trimis la Roma pe lordul Dembigh, 
ca acolo să 11 suplinească ia mbileul papei. 
Intre Anglia şi vatican nu a fost da 200 
de ani vre-o atingere şi acum e pentru 
prima oară, ca cineva din Anglia să meargă 
la Roma la iubileul vre-unul Papă. 

Rësboiul buro-englez. 
Pretoria, 27 Febuuarie. Numërul 

Burilor cari au rupt coloana engleza 
lângă linia Frankforte-Redei, este mal 
mult de o mie. Comandanţii Burilor 
au fost : Alberto, Ross, cei doi Botha 
şi alţii. Englezii din Zeelandul-nou, 
cari au vrut să oprime revoluţia 
din Capland, au fost bătuţi, avênd 
perderl grozave. Au căzut morţi: 7 
ofiţeri şi 28 soldaţi, ear răniţi 8 ofiţeri 
şi 33 soldaţi. Perderile Burilor sunt 
mal miei. Dar Englezii au luat delà 
Buri 100 de catâri şi mal mulţi cal 

Eaaga, 28 Februarie. Despre m 
sinea iui Kitchener, cănd a fost tras 
pe bfoară de către De-Wett, se scriu 
următoarele : Deja în 24 Ianuarie a 
ştiut toata Pretoria şi Johanesburgul, 
că Du-Wett a reuşit sa scape. Kitchener, 
care avea sub comanda sa 40.000 de 
oameni, ne reuşind să prindă pe 
De-Wett, s'a reîntors la Pretoria în 
26 Ianuarie. O parte din oştire însă 
a plecat spre Capland, ca acolo să 
restabilească ordinea conturbată prin 
rescoala Olandezilor. 

Paris, 27 Februarie. Se scrie din 
Pretoria, că un detaşament englez, 
care consta din mal multe batalioane, 
a fost suprins din partea burilor. Per
derile englezilor sunt foarte mari. 
Burii au luat delà englezi mal multe 
care cu muniţiuul şi cu praf de puşcă. 

NOUTÁTÍ. 
ARAD, 28 Februarie n. 1902. 

Ştiri personale. Dupa ştirile positive 
ce a?em, starea sănătăţii P. S. Sale Epis
copului I. Goldiş este mulţumitoare. Aierul 
bun delà Rontau şi liniştea i-au făcut atât 
de bine, că P. S. Sa este aproape deplin 
restaurat, abia mai simte că în iarnă a 
avut să sufere. Joui prim-redactorul no 
stru a visitât pe lualtul prelaţi, şi l a găsit 
bine şi vesel, interesându-se de celea ob
stest- şi urmărind cu atenţie afacerile mai 
importante ale Diecesel, lucrând el Însuşi 
la rezolvarea celor mal urgente. 

* 
Te Deum. Mâne Împlinind P. 8. Sa 

Episcopul iosif Goldiş versta de şesez3c!-şi-
şeae ani, in biserica delà Oradea-mare P. 
C. Ѳ. Pa vicarul Mangra va oficia un Te 
Deum. 

După--um se ştie P. Ѳ. Sa îşi va sorba 
ziua naşterii în linişte, in cerc restrîns, la 
Rontău. 

inimă şi eu acaea s'a terminat. îmi eşti 
rudenie şi prietenă şi nu'mî vel deveni ni
mic mal mult. 

— Bine... bine?, rëspunse fata. — fie 
dar uitat. Şi acum să trecem delà un vis 
la altul. 

Pe faţă avea un zimbst, cam n'ara 
vëzut-o nici odată. Era mal trist şi mal fa 
tal ca ori ce urmă, ce poate lăsa durerea 
pe faţa omenească. 

Căci mö orbise naivitatea-mi proprie 
şi sdruncinarea inimel mele, şi n'am vëzut 
eă : cu acel -zimbet a dispărut fericirea tine
re! fete* egiptene, a sburat din sufletul el 
speranţa amorului şi s'a rupt lanţurile sfinte 
ale datoriei. 

Cu acel zimbet s'a dedicat stricăciune!, 
şi-a denegat patria şi zeii şi şi-a călcat tn 
picioare jurămentai. 

Da, acel zimbet anunţă epoca, unde 
cursul istoriei şi-a schimbat direcţia. 

Căci dacă n'aşl fi vëzut nici odată 
acel zimbet, Octavi&n n'ar fi cucerit lumea 
şi Egipetul ar fi fost din nou mare şi liber. 

Deşi a fost nu mal un zimbet de 
femee I 

— De ce al o faţă atât de curioasă 
fată? o Întrebai. 

— Zimbim ane-orltn somn, tëapunse. 
Dar acuma a sosiţi momente!, vino 

cu mine. Fii tace şi fericit înălţate Harma-
chis. 

Plecându-se, îmi prinse mâna şi mi-o 
sărută. 

Apoi îmi mal aruneă o ultimă privire 
curioasa, se întoarse şi më conduse pe 
trepte şi traversarăm sălile goale. 

Ne oprimăm in sala de alabastru, al 
cărei tavan e eusţinut de coloane de mar
mură neagră. Că-зІ dincolo de aceea era 
iatacul Cleopatrel tn care am vëzut-o odată 
dormind. 

— Rëmâl aici, zise Charmion — până 
când eu te voi anunţa Cleopatrel. 

Şi dispăru de lângă mine. 
Am stat mult acolo, poate şi o jumë-

täte de oră, numërându-mï palpitările ini
mel, par'că aşi fi visat adunându-ml pute
rile pentru faptul ce avem să'l săvîrşesc. 

In fine se întoarse Charmion cu paşi 
trăgănaţl şi capul plecat. 

— Cleopatra te aşteaptă, zise. Du-te 
numai cu curagl, nu e gardă. 

—- Unde te voi găsi dacă am terminat 
afacerea? întreba! cu voce răguşită. 

— Aici şi pe urmă la Paulus. Fii 
tare şi fericit. Cerul cu tine!... 

Eară eu plecai. Dar înaintea draperii
lor më întorsel repede înapoi şi In mijlocul 
salonului iluminat cu lămpi mise înfăţişa 
o privelişte curioasă. 

Departe de mine, dar aşa încât razele 
lămpi! cădeau asupra el, sta Charmion, cu 
capul dat Înapoi, cu braţele albe deschise, 
par'că ar fi voit să mö îmbrăţişeze, şi pe 
faţa el tineră de fecioară era imprimată o 
patimă atât de durerosă, Încât nie! n'o pot 
descrie !... 

Căci ea credea cu siguranţă, că eu, 
pe care ea 11 iubea, acum merg la moarte 
ş! ea-ml zicea ultimul „bun rëmas"... Dar 
atunci nu ştiam încă acest fapt. Cu mirare 
dureroasă am tras draperia, am păşit pra
gul şi m'am oprit în odaea Cleopatrel. 

Şi acol , în partea apusă a odăii par 
fumate, pe o somieră de mătasă observai 
pe Cleopatra lungită, purta o toiletă admi 
rabilă aibă. In mână avea un evantail de 
pene do struţ cu piatri scumpe, cu care-'ş 
făcea încet v6nt, lângă ea era o harfa de 
fildeş şi o măsuţă mică pe care erau smo 
chine, mal multe pahare şi o sticlă cu vin 
roşu ca rubinul. 

Më apropia! încet în semiobscuritatea 
dulce, unde se odihnea această minune a 
lumei în tostă splendoarea el. Nici odată, 
nici odată n'am vëzut-o aşa de frumoasă 
ca în această noapte fatală. 

Strălucea între perinile galbine de 
măteso ca un laceafër în aurora serei. Din 
părul şi hainele el ecsala parfum pe buzele 
el se auzia muzică, şi în ochit el cereşti se 
schimbau şi se jucau luminile, ca In opalul 
prevestitor de nefericiri. 

Şi aceasta era femeea pe care eu tre
bue s'o asasinez acum ! 

Më apropia! încet de ea şi më închinai. 
Ea na më observa. Sta liniştită şi evantaiul 
cu netri scumpe se mişca Încet ca aripele 
sclipicioase ale une! păsări sburătoare. 

In fine stam Înaintea e! şi ea se uită 
în sus, lăsând pe sin penele de struţ, par'că 
ar fi voit sa şl acopere graţiile. 

— Ah al venit, amicnl meu ? zise — 
Bine a! făcut, căci Începusem să më simt 
pre singură aie!. Ah ce lume plicticoasă! 
Cunoaştem atâtea feţe şi aşa puţine sunt 
Intre ele pe cari dorim să le revedem... Nu 
sta aşa mut acolo. Şezi. (Va urma.) 

Necrolog. Ni-se trimite şi înregistrăm 
cu părere de rëu următorul anunţ funebru : 
Vëduva Emilia Miclea născută Popovieiu, cu 
fiica Hortensia si fiiul ei Sever, Aurelia 
Vulcan născută Popovieiu eu soţul ei losif 
Vulcan, Ыіѵіа Feier, născută Popovieiu, cu 
soţul ei Georgiu Feier, си fiicele Lueia mă
ritată Şincai, Valeria măritată Laxar, fiiul 
Eugen şi ginerii Dr. Trăian Şincai Dr. şi 
Aurel Lazar, Elena Veliciu născută popovieiu 
eu soţul ei Mi/iai Veliciu şi pruncii ior Romul, 
Emil, Silvia şi Mihăiuţ ea fiice, gineri şi 
nepoţi, Elena Demetroviciu, veduvită Nico-
dinoviciu sa soră, in numele lor şi celorlalţi 
consângeni cu inima sfâşiată de durere, 
anunţa încetarea din viaţă a bunei şi neuitatei 
mamă, soacră, bunică şi soră : Vëd. ЫиЪа 
Popovieiu nasc. Demetroviciu urmată după 
o boală scurtă, la 27 Febuarie st. n. la 
oarele 4 după ameazi, în etate 77 an'. 

Osemintele adormitei în Domnul s'au 
aşezat la odichna veelnică in 1 Martie st. n. 
la orele 12 nainte|de ameazi, în cimiteriul oră-
şanese, Arad, 28 Februarie st. n. 1902. In 
veci amintirea eit 

Din Oradea-Ma^e primim un raport 
despre serata bogată aranjată Joui seara 
de studenţii universitari români de acolo. 
Serata, împreunată cu declamări, cântare şi 
joc: de teatru a succes admirabil. S'a dan
sat până spre dimineaţă. 

Vom publica raportul în numeral viitor. 
* 

Ministrul de interne contra berel 
numită .Hansel". Mulţi berari obietnuesc a 
;ur-»a muşteriilor tn pahare rămăşiţă de bare 
şi scursorl delà cep. Aceasta pe nemţeşte 
яв ehiamă „Hansel". Ministrai de interne а 
dat un ordin, în urma căruia berarii sunt 
opriţi a mal da scursorl de bere. Contra
venienţi! se amendează întâia ca 100 co
roane, ear a doua-oară li-se va revoca li
cenţa. Beutorii de bere să bage de seamă 
şi In cas de contravenţie să denunţe caşul 
la poliţie. 

Leyden de 70 de ani. La 20 
Aprilie et. n., profesorul clinician german 
von Leyden — acela care a fost chemat 
acum câţiva ani când cu boala prinţului ' 
Ferdinand al României — împlineşte 70 " 
de ani. 

Elev» sei, 30 de serii de dactil j№ 
actaaliî studenţi, ii vor ridica un bust 
care va fi aşezat, cu aprobarea guvernului*"* 
german, în sala de clinică a epitalnluP* 
Charité din Berlin. ld® 

La aceea solemnitate vor participa? 
delegaţii de medici din toate ţorile, printre 
cari medicii din România. 

ar 

UJLTIMB ŞTIRI. 
Bruxela, 28 Februarie. Lupta delà 

Klerksdorf a fost un adevërat desastru 
pentru Englezi, căci Burii au nimicit 
acolo o divisie întregă, luând mu-
niţiuneă toată, precum şi 2 tunuri. 

1. 
d 

Red. respons. Ioan Russu Siriana. 
Editor Aurel Popovici Barciann. 

Inser ţ iunî şi reclame. 

Scrisorile de recunoştinţa, care a sosit 
în ani! 1898, 1899, 1900 şi 1901 la adresa 
inventatorului crucal daple electro magne
tică R. B. Nr. 86.967, dl Albert Miliar S 
Budapesta V. strada Vadă-» Nr. 42/K. faee 
cunoscut onoratului public resultatul favo
rabil. Sarisoarea Nr. 3 sosită la 19 Ianua
rie 1902. 

Stimate domnule Mülltrf 
Iu decursul verei 1901 am comandat 

3 bucăţi din crăcea duplă electro-mague-
tici B. B. Nr. 86.967, al cărei efect l-am 
observat nu numai asupra mea ci şi asupra 
prietinilor mei cărora asemenea le-am dat 
doue vő rog dară sS-ml mai trimiteţi 3 bu
căţi la adresa mea. 

Ca salutări respectuoase: Hermann 
Kaucz în Biserica-albă. 

Se recomandă ca căldură acest aparat 
tuturor car! sufere de podagră, reumatism 
şi Astmă (respiraţie grea, palpitaţii de inimă). 
Influenţa în legătură ca dureri de spate şi 
peste tot la bolnav! de nervi. 

Originalul acestei scrisori se află la 
domnul Albert Müller, Badaoesta V. strada 
Vadász Nr. 42/K şi se poate convinge orl-
şi-cine de adevërul celor scrise. 
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fiel mai plăcut şi oel mai bon preparat pentru văpsirea perolni este 
MELANOGENE 

de coloare neagră şi brunetă. — In timp de câteva minunte prin acest 
excelent şi nestrieăeios preparat se pot văpsi în coloare neagră 
sau brunetă : perul, barba şi mustaţa. — Aceasta coloare e per
manentă şi nu se poate deosebi de coloarea naturală ; nu se mur

dăreşte şi nu se poate spăla nici cu săpun nici cu apă caldă. 
E nes tr ieăe ios şi întrebuinţarea e foarte simplă. Preţul prepara

tului e : 2 cor. 8 0 flleri. Preparatul, care 

• V » face perul blond, 
oricărui per, în câte-va minute, ÎI dă atât de plăcuta coloare blond-
aurie, În coloarea inului, cenuşie sau de or i ce coloare dorită, 
fărâ-ca să atace perul. — Preţul: o sticluţă 1 cor., o sticlă 

mare 2 coroane. 
W®* Poftiţi a fi cu atenţiune la marca de patentă ! " M 

TEA HAJDTJ 
este un preparat probat în nenumărate caşuri pentru boale de pept şi plămâni. 

Se poate folosi cu cel mai bun succes lu contra tusei, durerii de gât, 
răguşelel, în contra tusei măgăreşti, îngreţoşăriî, În contra tuturor boalelor 
de pept; In contra îmbolnăvirii de gât, laringe, plămâni, În contra respira-
ţiunil grele, a boalel de pept şi a astmel etc. 

Preţul : 50 flierl. 698 6 -

SPIRT CONTRA REUMEI 
( s p i r t u i »JVXaiiltos«) 

se v i n d e în pre ţ de 1 coroană . 
S'a dovedit ca un preparat excelent în caşuri de boale de : reumă, 

le cangrenă, amorţirea muşchilor, dureri de nervi, de crucea spinării, de 
uii ghiuri, paralisil, amorţeală de muşchi şi vine, precum şi pentru înviorarea 
iele! etc. La slăbire din pricina bătrâneţe!, precum şi la oboselile turiştilor, 
lainte şi după ture mal lung!, ajută mult prin ungerea (frecarea) cu acest 
reparat (numa! tn exterior). S'a probat în casur! nenumërate. 

Gutori FÖLDES KELEMEN, 
îlefon 111. 

apotecă şi laborator chimic 
î n A H A D . Telefon 111. 

r f m a c x x a c x x n a c x x a a Q c x 
D i l r r imUWÂaV 

âvălie de coloniale, tee, rum şi ape minerale. 
Telefon Nr. 118. ARAD, Telefon Nr. 118. 

-•alea Archiduceluî losif, Nr. 2, peste drum de primărie. 
La .CERBUL de AUR". (Casa băncii .VICTORIA".) 

Negustorie de prima mână cu poame şi coloniale, arangiată din nou după 
Mul marilor prăvălii din capitală. Totdeauna e provezută cu marfă proaspătă. 
! viciu prompt, solid, ear' preţurile foarte ieftine. 

L a p lata eu b a n i gata 2% r a b a t . 

Cafeaua cea mai fină. 

Oeylon, Cuba* 

Mooca din Arabia. 

Java, C u b a m e r u n t ä 
şi P0RT0RIC0. 

Şoncă de Fraga. 

Costiţă ie Clüj, tăiată proaspet. 
Slănină de Dobriţin. 

Cftrnaţăî proaspeţ i 
ou hrean. 

Fructe de Sud. Struguri Malaga. Curmale de Tunis. Smo
chine de Smyrna. Smochine Sultan. Fructe zaharisite. Prune de 
Görz. Tot felul de compoturi. Sardine proaspete. Păstrăvi de 
mare. Peşti marinaţi şi afumaţi. Scrumbii (heringi) de Marea-de-
Ost. Raci Princes. Rom adevërat de Jamaica, Ananas, Cuba şi 

, Demarară. Tea, Mandarini, Pecco, Sohouchon, imperial. Cham-
I pagne ungurească, Törley, Hubert, Louis, Frankoise. Champagne 
1 G. H. Mumm, Chltho, Duminy şi Heidski. 

Zaharicale pentru pom de Crăciun. Bomboane salon şi fon
dante. Conserve de bureţi, fasole şi mazere 
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Tot felül ie coloniale. (Luminări şi petrolen.) 
î m p a c h e t a r e a în p r o v i n c i e g r a t u i t ă . 

Cruce duplă electro-magnetică 
vindecă şi inviorază sub garanţie 

Aparatul acesta, vindecă 
şi foloseşte contra durerilor de 
cap, urechi şi dinţi, migrene, 
neuralgie, impedecarea circu-
laţiunei sângelui, anemie, ame
ţeli ţiuituri de ureche, bătaie 
de inimă, sgârciur! de inimă, 
asma, auz ui greu, sgârciur! de sto
mac, lipsa poftei de mâncare, răceală 
la mân! şi picioare, reuma podagră 
ischias, udului tn pat, înfluinza, tn 
Bomnia epilepsia circulaţia neregu

lată a sângelui şi multor 
altor boale car! la tractare nor
mală a medicului se vindecă 
prin electricitate. însuşirea 
acestui aparat este că vindecă 
nu numai din timp tn timp ci 
Introduce constant tn corpul 

omenesc binefăcătorul curent, când 
pe deoparte v i n d e c ă cu succes 
boalele aflătoare, eară pe de alta 
parte e cel mai bun scut contra 
îmbolnăvirilor. 

Deosebită atenţiune e a se da împrejurărei ce acest aparat 
vindecă boale vechi de 15 ani. 

la cancelaria mea se află atestate incurse in toate părţile lume 
cari preţuese cu mulţumire invenţiunea mea şi ori-cine poate examina aceste 
atestate. Acel pacient, care tn decurs de 45 zile nu se va vindeca i-se 
retrimite banii. 

Unde ori-ce încercare s'a constatat zadarnică, rog a proba aparatul 
meu. Atrag atenţinnea P. T. public asupra faptului că aparatul meu nu e 
permis să se confunde cu aparatul .Volta" deoarece ,Ciasul-Volta" atât tn 
Germania cât şi in Austro-Ungaria a fost oficios oprit fiind nefolositor, 
pe când aparatul meu e în genere cunoscut apreciat şi cercetat. 

Deja ieftinătatea cracei mele electro-magnetiee o recomandă 
îndeosebi. 
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Preţul aparatului mare e fi. 3, 
san Cor. 6. — folosibil la morburi 
cari nu sunt mai vechi de 15 ani. 

Preţul aparatului mic e fl. 2, 
sau Cor. 4. — folosibil la copil şi 
femei de constituţie foarte slabă. 

E x p e d i ţ i e din c e n t r u şi l o c u l de vénzare pentru ţeară 
şi străinătate e: 

V., str. Vadász 42. K 
j colţul str. Halmán. 

шшшшшшш^шшшшшшщ 
Frideric Honig 

Turnătorie de clopote şi metal, fabrică de 
pompe, arangeatä pe motor de vapor, 

Arad, strada RáJkóezy Nr-. 11-28 

S'a fondat l a 1840. 

Premiată la 1890 cn cea mai mare medalie de stat. 

Cu garanţie pe mai mulţi ani şi pe 
lângă cele mai favorabile condiţii de plătire 
— recomandă dopotele sale cu patentă ces. 
şi reg., inr,enţie proprie, cari au avantagiul 
că, faţă ' . Î U orï-сю alte clopote, la turnarea 
unui şi aceluiaşi clopot tare şi cu sunet odânc, 
— se face o economie de 20—30% la 
greutatea metalului. 

Reoomandă totodată clopotele de fer, 
ce se pot învetti şi postamentele de fer, prin 

a căror întrebuinţare clopotele se pot scuti de crepat şi 
chiar şi cele mai mart clopote se pot trage, făra-ca să 
clatine turnul. 

Recomandă apoi transformarea clopotelor vechi în coroană 
de fer, ce se poate inverti, cum şi turnarea din nou a clopo
telor vechi sau schimbarea lor m chpoi e noue pe lângă o supra-
solvire neînsemnată. 

Liste de preţuri şi cu ilustraţiunî — la dorinţă se 
trimit gratis. 

643 5 1 - 6 3 

lipogr&fia .Tribuna Poporului'' Aurel Popoviciu Bareianu. 


